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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৬১৪০

৭৮/ আচার-ববহার (كتاب الأدب)
পিরেদঃ ৭৮/৮৭. মহমােনর সামেন রাগ করা, আর অসহনশীল হওয়া িননীয়।

باب ما يره من الْغَضبِ والْجزع عنْدَ الضيفِ

আরবী

نانَ، عثْمع ِبا نع ،رِييريدٌ الْجعدَّثَنَا سح ،َلعدُ الابدَّثَنَا عيدِ، حلالْو نب اشيدَّثَنَا عح

عبدِ الرحمن بن ابِ برٍ ـ رض اله عنهما انَّ ابا برٍ، تَضيف رهطًا فَقَال لعبدِ

الرحمن دونَكَ اضيافَكَ فَانّ منْطَلق الَ النَّبِ صل اله عليه وسلم صل اله عليه

فَقَال نْدَها عبِم متَاهفَا نمحدُ الربع ‏.‏ فَانْطَلَقءِجنْ اا لقَب ماهرق نغْ موسلم فَافْر

بر ءِجي َّتح ينلبِآك نا نَحوا‏.‏ قَالُوا مماطْع نَا قَالنْزِلم بر نيوا‏.‏ فَقَالُوا اماطْع

نَّها فْترا فَعوب‏.‏ فَانْهم نوا لَنَلْقَيمتَطْع لَمو اءنْ جا نَّهفَا ،ماكرنَّا قلُوا عاقْب نَا‏.‏ قَالنْزِلم

ت‏.‏ فَسنمحدَ الربا عي فَقَال وهرخْبفَا تُمنَعا صم فَقَال نْهع تيتَنَح اءا جفَلَم ،َلجِدُ عي

ثُم قَال يا عبدَ الرحمن‏.‏ فَست فَقَال يا غُنْثَر اقْسمت علَيكَ انْ كنْت تَسمع صوت لَما

هالو ،ونتُما انْتَظَرنَّمفَا ‏.‏ قَالتَانَا بِها دَقافَكَ‏.‏ فَقَالُوا صيضا لس فَقُلْت تج‏.‏ فَخَرتجِى

،لَةاللَّيك ِالشَّر ف را لَم ‏.‏ قَالهمتَطْع َّتح همنَطْع لا هالونَ والآخَر لَةَ‏.‏ فَقَالاللَّي همطْعا لا

،هال مبِاس فَقَال دَهي عضفَو هاءكَ‏.‏ فَجاماتِ طَعه ماكرنَّا قلُونَ عتَقْب لا مل نْتُما ام مَليو

الاولَ للشَّيطَانِ‏.‏ فَاكل واكلُوا‏.‏

বাংলা

৬১৪০. ’আবদুর রহমান ইবনু আবূ বকর (রাঃ) হেত বিণত য, একবার আবূ বকর িসীক (রাঃ) িকছু লাকেক

মহমান িহসােব হণ করেলন। িতিন (তাঁর পু) ’আবদুর রহমান-ক িনেদশ িদেলন, তামার এ মহমানেদর

িনেয় যাও। আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট যাি। আিম িফের আসার পূেবই তুিম তাঁেদর

খাওয়ােনা সের িনও। ’আবদুর রহমান তােদর িনেয় চেল গেলন এবং তাঁর ঘের যা িছল তা সামেন পশ কের

িদেয় তােদর বলেলন আপনারা খেয় িনন। তাঁরা বলেলনঃ আমােদর এ বাড়ীর মািলক কাথায়? িতিন বলেলনঃ

আপনারা খেয় িনন। তাঁরা বলেলনঃ বাড়ীর মািলক না আসা পয আমরা খােবা না। িতিন বলেলনঃ আমােদর
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তরফ থেক আপনারা আপনােদর খাবার খেয় িনন। কারণ, আপনারা না খেল িতিন এেল আমার উপর রাগািত

হেবন। িক তাঁরা অীকার করেলন। আিম ভাবলাম য, িতিন অবশই আমার উপর রাগািত হেবন।

তারপর িতিন িফের আসেল আিম তাঁর থেক এক পােশ সের পড়লাম। িতিন তােদর িজেস করেলন, আপনারা

কী কেরেছন। তখন তারা তাঁেক সব বণনা করেলন। তখন িতিন বলেলনঃ হ ’আবদুর রহমান! তখন আিম চুপ

থাকলাম। িতিন আবার ডাকেলন, হ ’আবদুর রহমান! এবােরও আিম চুপ থাকলাম। িতিন আবার ডেক বলেলনঃ

ওের মূখ! আিম তােক কসম িদি। যিদ আমার কথা েন থািকস, তেব কন আসিছস না? তখন আিম বিরেয়

এেস বললাম, আপিন আপনার মহমানেদর িজেস কন।

তখন তারা বলেলন, স িঠকই আমােদর খাবার এেন িদেয়িছল। িতিন বলেলন, তবুও িক আপনারা আমার

অেপা করেছন? আাহর কসম! আিম আজ রােত তা খােবা না। মহমানরাও বলেলনঃ আাহর কসম! আপিন

য পয না খােবন ততণ আমরাও খােবা না। তখন িতিন বলেলন, আিম আজ রােতর মত ম রাত আর

দিখিন। আমােদর িত আেপ। আপনারা িক আমােদর খাবার কবূল করেলন না? তখন িতিন ’আবদুর

রহমানেক (ডেক) বলেলনঃ তামার খাবার িনেয় এেসা। িতিন তা িনেয় আসেল িতিনই খাবােরর উপর িনজ হাত

রেখ বলেলন, িবসিমাহ; এ থম ঘটনাটা শয়তােনর কারেণই ঘেটেছ। তারপর িতিন খেলন এবং তারাও

খেলন। [৬০২] (আধুিনক কাশনী- ৫৭০১, ইসলািমক ফাউেশন- ৫৫৯৭)

English

Narrated `Abdur-Rahman bin Abu Bakr:

Abu Bakr invited a group of people and told me, "Look after your guests."
Abu Bakr added, I am going to visit the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and you should finish
serving them before I return." `Abdur-Rahman said, So I went at once and
served them with what was available at that time in the house and
requested them to eat." They said, "Where is the owner of the house (i.e.,
Abu Bakr)?" `Abdur-Rahman said, "Take your meal." They said, "We will not
eat till the owner of the house comes." `Abdur-Rahman said, "Accept your
meal from us, for if my father comes and finds you not having taken your
meal yet, we will be blamed severely by him, but they refused to take their
meals . So I was sure that my father would be angry with me. When he
came, I went away (to hide myself) from him. He asked, "What have you
done (about the guests)?" They informed him the whole story. Abu Bakr
called, "O `Abdur Rahman!" I kept quiet. He then called again. "O `Abdur-
Rahman!" I kept quiet and he called again, "O ignorant (boy)! I beseech you
by Allah, if you hear my voice, then come out!" I came out and said, "Please
ask your guests (and do not be angry with me)." They said, "He has told the
truth; he brought the meal to us." He said, "As you have been waiting for
me, by Allah, I will not eat of it tonight." They said, "By Allah, we will not eat
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of it till you eat of it." He said, I have never seen a night like this night in
evil. What is wrong with you? Why don't you accept your meals of hospitality
from us?" (He said to me), "Bring your meal." I brought it to him, and he put
his hand in it, saying, "In the name of Allah. The first (state of fury) was
because of Satan." So Abu Bakr ate and so did his guests.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুর রহমান ইবনু আবূ বাকর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=30804

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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